
3 San Juan 1 i 3 San Juan 7

3 San Juan
San Juanne An Kwizta Pɨnkɨh Para
San Juanne an pɨnkɨhkas pam kit Gayo

muntɨtmikasha ɨnintu. Ussa pashimtu
akwa, Juanne Diosta aishtaish kiztu, Cristora
nɨjkulturuza kiwainnamtu akwa (1-8). Uskas
Gayora kuruntu, Diótrefes mɨmanpa (9-10).
Mamaz, Demetrio muntɨtmika, wat nɨjkultumika
i kiztu (11-12). Minpa Juanne ɨru kiz kit kakishapu
kiztu (13-15).

Gayomuntɨtmikanewat awa i
1 Nane ɨlapa ɨnintamika ish. Dios watcha

pit akwa, nane an pɨnkɨh Gayora pamtus. Na
pashimtu izmumikasha pamtus.

2 Ap pashimtumika, mɨza. Dios nua wat ki-
waintu akwa, nane Diosta paikumtus, an watsal
uznapa, tɨnta kulnapa. 3 Mɨnpazha añakanaintuz
apa aakane, kwisha wat kultau. Uspane watcha
akwa nune nil uztui kizara. Dios watcha nua
kuruntu aizpa nil kimtui kizara. 4 Ap painkultuz
Dios watcha pit mɨat kit nil uzakane, nane anza
wat kultus.

5Na pashimtumika, mɨri. Mamaz suras Diosta
piantuz up yalta pianakane, nune uspa akwa
kimtu aizpa wari. 6Uspane Diosta piantuza uspa
wanmakmukin paranara. Nu usparuza kwisha
panashimtui kizara. Kaiyarɨkane, usparuza ki-
wainnari, miwara wat ɨanapa. Diospa kal ki-
amtu akwa, nune uspa akwa Dios pashimtu aizpa
kitpa. 7Uspane uspa suras puzat kit Jesucristowa
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kal kin ɨara. Diosta pianchiruzpa chinkas sap-
parachi. 8 Ka kwaizna aune Dios kiwainturuza
kiwaintawamakpas, Dios watcha pit kainanapa.

DiótrefeskasDemetriokas
9Nane wanmakturuza mamaz pɨnkɨh parakas,

Diótrefesne, u iztakin usmin an katsa namshimtu-
mikane, na ɨnintu aizpamɨmtuchi. 10Katmiznana
pa ɨkane, nane ussa akwanash. Us kimtu aizpakas
nawa pɨrail pit paramtu aizpakas nɨjkulninnash.
Usne sunkasa wat kultuchi. Diosta piantuz
aakane, uskas paiñayal nammɨlanamtuchi. Uskas
mamaztuza yal nammɨlaman kiznamtu. Mamaz-
tuza wanmakmukis an ñanpa ɨninnamtu.

11Na pashimtumika, mɨri. Mamaz kwail kimtu
aizpakana kiman. Mamaz wat kimtu aizpakana
kirain. Wat kimtumikane Dioskasa cha. Kwail
kimtumikane Diosta piankamtachi. 12Wan wan-
makmuruzne Demetriowa wat kainaamtu. Uz-
tuasmin, watcha paramtu. Nakas us akwa wat
kainammtus. Une na kaiztu aizpa watcha i piam.

Minpa pit
13 Akkwan pit uruza kainashimtukas, mane

nane pɨnkɨhta pashitchish. 14Uruzamasakin izna
tɨriztus, u iztakin kwinta kin.

15 Dioskasa kalpain uzti. Akkis up izmuruzne
“kakishapu” kiz ɨnintu. Au izmuruza nu uzkin
“kakishapu” kiz ɨninnari.
Pailti.
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